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FÆLLES BESLUTNINGSFORSLAG

jf. forretningsordenens artikel 37, stk. 4, af

– Carlos Coelho, Françoise Grossetête, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, 
Francesco Fiori og Concepció Ferrer for PPE-DE-Gruppen

– Enrique Barón Crespo, Hannes Swoboda og Dagmar Roth-Behrendt for PSE-
Gruppen

– Frédérique Ries for ELDR-Gruppen
– Ilda Figueiredo, Sylviane H. Ainardi, Michel-Ange Scarbonchi, Salvador Jové 

Peres og Maria Luisa Bergaz for GUE/NGL-Gruppen
– José Ribeiro e Castro og Nello Musumeci for UEN-Gruppen

til erstatning af beslutningsforslag af:

– Vert/ALE-Gruppen (B5-0373/2003)
UEN-Gruppen (B5-0377/2003),

– PSE-Gruppen (B5-0390/2003),
– PPE-DE-Gruppen (B5-0391/2003),
– ELDR-Gruppen (B5-0392/2003),
– GUE/NGL-Gruppen(B5-0393/2003),

om følgerne af hedebølgen
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Europa-Parlamentets beslutning om følgerne af hedebølgen

Europa-Parlamentet,

A. der henviser til de ekstraordinære vejrforhold og usædvanligt høje temperaturer i den seneste 
tid i mange dele af Europa, navnlig Sydeuropa,

B. der henviser til tørken og de dermed forbundne skovbrande i Sydeuropa, især i Portugal, men 
også i Spanien, Frankrig og Italien,

C. der henviser til, at menneskeliv er gået tabt, og at talrige landbrugsbedrifter, boliger og 
transport-, kommunikations- og energiinfrastrukturer er blevet ødelagt,

D. der henviser til, at hedebølgen alene har kostet mere end 10.000 mennesker livet,

E. der henviser til, at skovbrande i Portugal alene har ødelagt over 400.000 ha skov, dvs. næsten 
5% af landets areal og 11% af skovarealet, og forårsaget skader for et anslået beløb af over 
€1 mia.,

F. der henviser til, at de brande, der er opstået i sommerperioden, er et udbredt og 
tilbagevendende problem i hele Sydeuropa, og at de sydeuropæiske skoves særlige 
beskaffenhed og det klimatiske særpræg gør denne region til et af de mest udsatte områder i 
EU,

G. der henviser til, at der er grund til at frygte, at naturkatastrofer af dette omfang desværre vil 
indtræffe igen som følge af det mønster med klimaændringer, der tegner sig, 

H. der henviser til, at visse medlemsstater ikke er i stand til at håndtere naturkatastrofer af denne 
størrelsesorden og derfor bør kunne regne med solidaritet og bistand fra EU,

I. der henviser til, at det brandhærgede areal er langt større end det areal, der genplantes med 
skov hvert år, hvilket har vidtrækkende menneskelige, sociale, økonomiske og miljømæssige 
konsekvenser på lang sigt, 

J. der henviser til de alvorlige skader, tørken har forårsaget i landbruget,

1. udtrykker sin dybeste medfølelse og solidaritet med ofrenes familier og med indbyggerne i 
de hjemsøgte regioner, som ofte har en ældre befolkning, der stammer fra ugunstigt stillede 
landområder, og udtrykker anerkendelse af de professionelle og frivillige brandfolk og andre 
frivillige hjælpere, som har ladet sig mobilisere og har gjort en utrættelig indsats mod 
brandene og varmen, ofte med fare for deres eget liv;

2. opfordrer social- og sundhedsmyndighederne og beredskabstjenesterne i de forskellige 
medlemsstater til nu at evaluere, hvilken forebyggende indsats eller hvilke 
nødforanstaltninger der fremover bør træffes i en lignende klimatisk situation;
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3. tager til efterretning, at Kommissionen har besluttet at foreslå, at EU's Solidaritetsfond 
(EUSF) yder bistand til Portugal i størrelsesordenen 31,655 mio. euro til istandsættelse af 
landets infrastrukturer og til godtgørelse af udgifterne til nødforanstaltninger; anmoder 
budgetmyndigheden om at vurdere den portugisiske regerings anmodning for at finde en 
rimelig løsning;

4. opfordrer Kommissionen, medlemsstaterne og de berørte regioner til i fællesskab at 
iværksætte en plan for istandsættelse af infrastrukturer og en plan for genopretning af de 
berørte områder med det formål at genplante skovene og forebygge brande ved en delvis 
omfordeling af Fællesskabets midler, navnlig fra strukturfondene, EUGFL og 
Samhørighedsfonden; 

5. mener, at der bør gennemføres en skovplantningspolitik for de berørte områder under 
hensyntagen til lokale bioklimatiske og økologiske forhold, og ønsker, at der lægges stor 
vægt på at genoprette det specielle lokale landskab i landdistrikterne;

6. mener, at der er behov for at intensivere en effektiv politik til forebyggelse af skovbrande, og 
understreger på ny, at både overvågningsforanstaltninger og forebyggende forholdsregler bør 
fremmes af EU, især inden for rammerne af forordningen om overvågning af skovene;

7. fordømmer på det kraftigste den kriminelle adfærd, som de personer, der startede disse 
brande med fuldt overlæg, har udvist og opfordrer medlemsstaterne til at gøre alt for at sikre, 
at de bliver retsforfulgt;

8. mener, at alle berørte medlemsstater snarest må genoverveje de procedurer, de benytter til at 
informere offentligheden om, hvordan man forebygger skovbrande;

9. værdsætter den indsats, der er gjort fra mange medlemsstaters side, ved at stille supplerende 
menneskelige og materielle ressourcer til rådighed for de brandhærgede Middelhavslande og 
opfordrer Kommissionen og Rådet til snarest muligt at behandle spørgsmålet om oprettelse 
af en europæisk civil beredskabsstyrke;

10. opfordrer Kommissionen til at foretage en grundig undersøgelse af de tragiske følger af 
hedebølgen i sommer og allerede medtage resultaterne i de 'yderligere forslag' vedrørende 
sundhedsvæsen og langsigtet ældrepleje, som den skal forelægge i efteråret 2003, jf. Rådets 
forårsmøde;

11. udtrykker sin tilfredshed med, at Kommissionen har besluttet at fremskynde udbetalingen til 
landmændene af den direkte støtte under den fælles landbrugspolitik for at lette den byrde, 
tørken lægger på landbrugssektoren; opfordrer Kommissionen til snarest at anvende EU-
traktatens artikel 87, stk. 2, med henblik på at yde den nødvendige finansielle støtte til alle 
sektorer, der er ramt af denne katastrofale situation; opfordrer Kommissionen og 
medlemsstaterne til at hjælpe landbrugerne med at overtage landbrugsmetoder, der kan 
nedbringe risikoen for udbyttetab som følge af ekstreme klimatiske forhold;

12. mener, der bør foretages en grundig analyse af mulighederne for at indføre nye metoder til 
krisestyring på landbrugsområdet i kølvandet på de ekstreme klimatiske omskiftelser, f.eks. i 
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form af et fællesskabsforsikringssystem, og med hensyntagen til kravet om budgetdisciplin;

13. tolker de seneste ekstreme vejrforhold som yderligere bevis for de negative virkninger af 
klimaændringerne og understreger, at disse ekstreme klimaforhold er endnu et bevis for, at 
der er behov for en vidtrækkende indsats på verdensplan for at standse klimaændringerne; 
mener, at EU fortsat bør spille en ledende rolle i denne proces og styrke sin indsats på 
kerneområder som miljø, energi og transport;

14. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Kommissionen og Rådet samt til 
regeringerne i de brandhærgede medlemsstater.


